
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
Misa Sabados (Spanish)          6:00pm 
Mass (English)        8:00am & 11:30am  
Misa (Spanish        9:30am & 1:00pm 
Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 
 

Daily Masses: 
Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 
 

 June 30, 2024 13th Sunday of Ordinary Time  
 XIII Domingo de Tiempo Ordinario, 30 de Junio, 2024 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

June 30, 2024 

Pastoral Reflections…from Fr. Charles  
 

The Mass as we celebrate it today has a history that is 
rooted in the Passover and goes back even to the time of 
Moses. Twelve hundred years after Moses, Jesus, at the 
Last Supper – a Passover celebration – kept the basic 
order of the celebration of the Passover and established a 
“new” Passover meal in which the bread and wine were 
changed into His body and blood. The first Christians 
gathered together to do what Jesus did. In these next 
weeks, I would like to reflect on the Mass as we celebrate 
it today. But let me begin with a description that was writ-
ten around the year 150, by a writer and philosopher 
named Justin (we call him today “Justin the Martyr”). He 
wrote an explanation of what Christians (Catholics) did 
when they celebrated the Eucharist. The Roman Emperor 
was suspicious of these Christians so Justin wrote this 
explanation: 
 

And on the day called Sunday, all who live in cities or in 
the country gather together to one place, and the memoirs 
of the apostles or the writings of the prophets are read, as 
long as time permits; then, when the reader has ceased, 
the president verbally instructs, and exhorts to the imita-
tion of these good things. Then we all rise together and 
pray, and, as we before said, when our prayer is ended, 
bread and wine and water are brought, and the president 
in like manner offers prayers and thanksgivings, according 
to his ability, and the people assent, saying Amen; and 
there is a distribution to each, and a participation of that 
over which thanks have been given, and to those who are 
absent a portion is sent by the deacons. And they who are 
well to do, and willing, give what each thinks fit; and what 
is collected is deposited with the president, who helps the 
orphans and widows and those who, through sickness or 
any other cause, are in want, and those who are in bonds 
and the strangers sojourning among us, and in a word 
takes care of all who are in need. But Sunday is the day 
on which we all hold our common assembly, because it is 
the first day on which God, having wrought a change in 
the darkness and matter, made the world; and Jesus 
Christ our Savior on the same day rose from the dead. 
For He was crucified on the day before that of Saturn 
(Saturday); and on the day after that of Saturn, which is 
the day of the Sun, having appeared to His apostles and 
disciples, He taught them these things, which we have 
submitted to you also for your consideration. 
[To be continued next week.] 

30 de Junio, 2024

Reflexiones Pastorales… De P. Carlos 
 

 La Misa, tal como la celebramos hoy, tiene una historia que 
tiene sus raíces en la Pascua y se remonta incluso a la época 
de Moisés. Mil doscientos años después de Moisés, Jesús, en 
la Última Cena, una celebración de la Pascua, mantuvo el 
orden básico de la celebración de la Pascua y estableció una 
"nueva" cena de Pascua en la que el pan y el vino se transfor-
maron en Su cuerpo y sangre.  Los primeros cristianos se re-
unieron para hacer lo que Jesús hizo. En estas próximas 
semanas, me gustaría reflexionar sobre la Misa tal como la 
celebramos hoy. Pero permítanme comenzar con una descrip-
ción que fue escrita alrededor del año 150, por un escritor y 
filósofo llamado Justino (hoy lo llamamos "Justino el Mártir"). 
Escribió una explicación de lo que hacían los cristianos 
(católicos) cuando celebraban la Eucaristía. El emperador 
romano sospechaba de estos cristianos, por lo que Justino 
escribió esta explicación: 
 
Y en el día llamado domingo, se reúnen todos los que viven 
en las ciudades o en el campo a un lugar, y se leen las memo-
rias de los apóstoles o los escritos de los profetas, mientras el 
tiempo lo permite; Luego, cuando el lector ha cesado, el presi-
dente instruye verbalmente y exhorta a la imitación de estas 
cosas buenas. Entonces nos levantamos todos juntos y ora-
mos, y, como dijimos antes, cuando termina nuestra oración, 
se trae pan, vino y agua, y el presidente de la misma manera 
ofrece oraciones y acciones de gracias, según su capacidad, 
y el pueblo asiente, diciendo Amén; y hay una distribución 
para cada uno, y una participación de aquello por lo que se ha 
dado gracias, y a los que están ausentes los diáconos envían 
una parte. Y los que están bien hechos, y dispuestos, dan lo 
que cada uno cree conveniente; Y lo que se recauda se de-
posita en poder del Presidente, que ayuda a los huérfanos y a 
las viudas y a los que, por enfermedad o por cualquier otra 
causa, están necesitados, y a los que están en prisión y a los 
extranjeros que residen entre nosotros, y en una palabra 
cuida de todos los necesitados. Pero el domingo es el día en 
que todos celebramos nuestra asamblea común, porque es el 
primer día en que Dios, habiendo obrado un cambio en las 
tinieblas y en la materia, hizo el mundo; y Jesucristo nuestro 
Salvador en el mismo día resucitó de entre los muertos. 
Porque fue crucificado la víspera de Saturno (sábado); y al día 
siguiente del de Saturno, que es el día del Sol, habiéndose 
aparecido a sus apóstoles y discípulos, les enseñó estas co-
sas, que también os hemos sometido a vuestra consideración. 
[Continuará la semana próxima.] 
 
 
 
  
 

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   

 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

Mark 5:21-43  



Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 6/23          $5,522 

Venmo,  6/23          $ 

Total week 6/23          $5,522 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Greg Schoeninger, Sam Solano, Cecilia Hernandez, Noe Sanchez, Max Mares, 
Richard Mares, Filiberto Guzman,  Leonardo Trujillo, Vera Gomez, Jose Garcia, 
Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, 

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Rae 
Tafoya and Carol Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Cecelia 

Montano, Mathison Sandoval, Teresa Casillas, Jose Bocanegra, Alexa 
Arevalo, Silvia Esquivel, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Gilbert Pena, 
Manuel Martinez.  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

Altar Servers: If you wish to be an altar server, 
please attend one of these trainings: 
Monaguillos: Si desea ser monaguillo, asista a 
una de estas capacitaciones: 

Saturday, July 13th, from 11:30 – 12:30 
Saturday, July 20th , from 11:30 – 12:30 

ALTAR SERVERS TRAININGS   

ENTRENAMIENTO PARA MONAGUILLOS  

RELIGIOUS EDUCATION REGISTRATION 

Registration for children, youth or adults who 

need a sacrament and are 8years old or older 

will take place throughout the month of June and 

July in the parish office from Tuesday to Friday 

from 9am—pm. Bring a copy of baptismal certifi-

cate, the cost is $60 per year.   

 

 

 

INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO  

Las inscripciones para niños, Jovenes o adultos 

que necesitan algun sacramento y tienen 8 años 

en adelante se llevaran acabo en todo el mes de 

Junio y Julio en la oficina parroquial del Martes a 

Viernes de 9am –3pm. Traer copia certificado de 

bautismo, el costo es de $60 por año.  

Food Truck Bank  

Marisol Family will a Food Truck 

Bank to serve our families at Annun-

ciation this will happen On Monday, 

July 15, 2024 from 10:30 am for 

about 3 hours. 

La Familia Marisol tendrá una 

Lonchera de Comida para server a 

nuestras familias en la Anunciación 

esto sucederá el lunes 15 de julio de 

2024 a partir de las 10:30 am duran-

te aproximadamente 3 horas. 

 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, July 1 / Lunes,  1 de Julio 

                      No Mass  

Tuesday, July 2 / Martes, 2 de Julio 

8:15am Misa - S-  +Ester Vazquez y  animas de pulga-
torio   

8:45pm  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm      Misa S-  Por las intenciones de Juan e Isaias 
Garcia  

Wednesday, July  3 / Miércoles 3 de Julio 

8:15am 

6:30pm 

Misa - S-  +Uriel Guzman   

Misa - S-  +Maria Cruz Dominguez   

Thursday, July 4 / Jueves, 4 de Julio 

8:15am Misa - S-  +Julio Guzman   

Friday, July  5 / Viernes , 5 de Julio 

8:15am Misa - S-  Por las intenciones de Diana Ramirez   

Saturday, July  6 / Sabado, 6 de Julio 

6:00pm Misa - NS-  +Ubaldo Vazquez, +Aracely 
Chavez, +Adelaida Saucedo, +Jose Vazquez   

Sunday, July 7 / Domingo,  7 de Julio 

8:00am Mass S–  +Ronnie & +Dorothy Flores, +Joe 
Hurtado   

9:30am Misa S-  +Antonio Leon   

11:30am Mass S– +Josephine Perez   

1:00pm Misa - S– +Fermin Vidales   

 Tickets for the festival raffle will 

be available after masses today and 

in the coming weekends. Each tick-

et costs $20. The prizes are $2,000, 

$1,000, and three prizes of $500. 

 

 Las entradas para la rifa del festi-

val estarán disponibles después de 

las misas de hoy y en los próximos 

fines de semana. Cada boleto cues-

ta $20. Los premios son de $2,000, 

$1,000 y tres premios de $500. 

MISSION APPEAL  - COLECTA MISIONERA  

The Mission Appeal for our parish this year is the General Secretariat 
of the Franciscan Missions (GSFM), USA. Funds will be used to help 
their mission worldwide to provide one or more of these needs: soup 
kitchens, medical clinics, homes for lepers, education, missionary 
formation, orphanages, people with disabilities, vocational training, 
housing, and clean water projects. The Board of Directors that over-
sees the ministry of the GSFM decides on the distribution of these 
funds to meet one or more of the needs listed above  

 

La Campaña Misionera para nuestra parroquia este año es el Secre-
tariado General de las Misiones Franciscanas (GSFM), EE.UU. Los 
fondos se utilizarán para ayudar a su misión en todo el mundo para 
satisfacer una o más de estas necesidades: comedores de benefi-
cencia, clínicas médicas, hogares para leprosos, educación, for-
mación misionera, orfanatos, personas con discapacidades, capaci-
tación vocacional, vivienda y proyectos de agua potable. La Junta 
Directiva que supervisa el ministerio de la GSFM decide sobre la 
distribución de estos fondos para satisfacer una o más de las nece-
sidades enumeradas anteriormente  

 


